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THE GROBIANUS OF SACHS AND ITS PREDECESSORS 

From the time of the appearance of the Latin Cato in the 
fourth century a series of works have followed this model, exhorting 
the readers to proper conduct in all situations of life. The early- 
treatments were serious and didactic, among the first to appear 
in German 1 being a translation of the Latin Cato, and the long 
poem by Thomasin von Zirklaria entitled "Der Walsche Gast. " 2 
Nearly contemporary with these early works are two independent 
productions of the fourteenth century 3 as well as two compila- 
tions of the fifteenth century in a similar vein, from Freidank, 
Cato, Moretus and others. The end of the fifteenth century 
saw the production of several works of like nature. One of these 
a Tischzucht 4 by Jac. Kbbel, Stadtschreiber in Oppenheim appear 
ing in 1492 rests on old sources and apparently had little influence 
on Sachs. Another somewhat earlier poem from the collection 
of Clara Hatzlerin 5 who prepared her manuscript in 1470 will be 
examined later. 

Most important for consideration here are the poems of a 
satirical nature in which the lesson is conveyed by apparent 
praise of the boorish subject. This rude person was first intro- 
duced under the name of Grobianus by Sebastian Brant in his 
Narrenschiff. 6 Brant devotes one of the later chapters 7 in this 
satire to a scathing review of suitable actions recommended for 
this saint and his tribe, while an earlier parody on Cato 8 entitled 

1 Der deutsche Cato. ed. by Zarncke. Leipzig 1852. 

2 Edited by Riickert. Quedlinburg and Leipzig. 1852. 

3 For a general discussion see "Altdeutsche Tischzuchten. Abhandlung 
zu dem Osterprogramm des Herzogl. Friedrichgym. zu Altenburg. 1882. By 
Dr. M. Geyer. 

4 Geyer, supra p. 22. 

s Liederbuch der Clara Hatzlerin. Ed. by C. Haltaus. Quedlinburg 
1840. Zweite Abt. No. 71 p. 276 3. 

«Ed. by F. Zarncke. Leipzig 1854. No. 72, 1. 

'No. 110a. 

8 Der deu. Cato. supra p. 144 ff. 



The Grobianus of Sachs and Its Predecessors 391 

"Wie der Meister sein sun lernet" treats the same subject though 
without naming the central figure. 

It is this rude person, offending all rules of conduct but secure 
in his own self-conceit, whose behavior Sachs deplores both in 
serious and satirical vein. To make this list complete it will 
be well to record here the occasions on which the Nurnberg poet 
has treated this theme. His interest in the subject is shown by 
the fact that he employs it no less than five times, once in a didactic 
poem dated July 14, 1534, 9 twice in a master song of March 31, 
1542 10 and April 16, 1543, and twice under the author's classi- 
fication of Schwank in April, 1562 11 and on June 15, 1563. 12 The 
first three of these poems are in serious mood while the last two, 
which are under special consideration here, are written in the 
satirical humor of Brant and the parody on Cato just mentioned. 
Finally, mention must be made here of the classic version of the 
subject, in bitter satire, Dedekind's Latin Grobianus appearing 
in 1540 and its German translation by Scheidt. 13 This however 
seems to have exercised little influence on Sachs as the form and 
content of his treatment was fixed before the appearance of this 
version. 

As has already been indicated the purpose of this paper is to 
examine these versions, especially the parodies, with reference to 
the treatment of the subject by Sachs and detect his source if 
possible. The subject had already been treated satirically twice 
in the literature before Sachs, once in the parody of Cato and 
once by Brant. Gustav Milchsack, editor of the critical edition 
of Scheidt's Grobianus 14 indicates the parody of Cato as Sachs' 
source in his satirical version. It is true that the text of this 
parody contains the same general satire of bad manners but it 
does not restrict itself to table manners as the poem of Sachs does. 
Examination of the text also reveals very few verbal coincidences. 

9 Ein tisch-zucht. Bib. des Stutt. Lit. Ver. Vol. 105 p. 297 S. 72 lines. 

10 Geyer p. 29 f. 

11 Beginning "Die umbkert disch zuecht" 66 lines. Now lost. 

12 Die verkert dischzuecht Grobiani. 106 lines. An extension of the 
earlier Schwank. Neudrucke deu. Literaturwerke des 16. und 17. Jh. No. 
126-134 p. 434 ff. 

13 Neudrucke Nos. 34-35. 
"Neudrucke No. 34 p. IV. 
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The following illustrations show the greatest similarities: 
Parody Sachs 

dein hend solt du nimer zwagen 15 Wasch dein hent nicht 16 

Parody Sachs 

wegk 17 prot oder den week 18 

Parody Sachs 

grab in der schizzel hin und her 18 Nach ander speis grewff 

wider her 20 

It will be seen that these similarities are hardly close enough to 
draw definite conclusions that the parody was Sachs' immediate 
source. 

Two of the other early works on this subject show a much 
closer similarity both in detail and phraseology to the version 
of Sachs. One of these is the didactic poem found in the collec- 
tion of Clara Hatzlerin, the other is Brant's satire. 21 A compari- 
son of these two poems with that of Sachs will be of interest in 
determining the debt of the younger poet to his predecessors. 

15 Line 32. 

'• Neudrucke Schwank No. 325, 6. 

" Line 76. 

18 Line 19. 

» Line 134. 

»° Line 37. 

" Brant's source is a serious poem by himself on the same subject, en- 
titled Thesmophagia, itself a translation of a Latin original from a Lubeck 
manuscript. In the Narrenschiff he makes the same details serve a satirical 
purpose, cf. Brant (Zarncke) p. 147 ff. 
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The following parallels in idea and word show the similarities: 
Hatzlerin Brant Sachs 



Beschneiden die Negel schon 




Lang negel zimen 


11 




dir auch wol. 8 


Die hennd solt du zwahen 


AIs die nit weschen 


Wasch dein hent 


13 


dunt ir hend, 


nicht, e dw pist gses- 




Wann sie zu disch sich 


sen, 6 




setzen wend, 15-16 




Sprich dann das Benedicite 


Oder der vor nit gbettet 


Des benediczte auch 


14 


hat 

Den Segen iiber win und 

brott, 

Ee dann das er zum 

disch hin got. 24-26 


vergis! 11 


Nyemant sol ze tisch sitzen, 


Oder die sich zu disch 


Und secz am disch 


Es haisz dann der wirt mit wit- 


dunt setzen 


dich oben on, 


zen. 


Und andere an dem sit- 


Seczt gleich der wirt 


Der wirt sol setzen sein Gest, 


zen letzen, 


dich nit hinan! 9-10 


Nyemant waisz, wer da ist der 


Die vor in solten sin 




pest. 25-28 


gesessen, 

Vernunfft, hofzucht also 

vergessen, 

Das man zu in musz 

sprechen, ho, 






Woluff gut friind, sitz 






abhar do, 






Losz den dar sitzen an 






din statt 17-23 




Wilt du ze hof prott schneiden, 






So solt du ye vermeiden, 




Den schneid das prot 


Nit setz das an dein prust, 




an deiner pruest! 18 


Nach der krancken weib gelust, 






69-72 






Wirt dir das trinkvas kunt, 


Sin schmutzigen mundt 


Wisch dein maul nit, 


So wusch vor deinen mundt. 


wiischt keiner im, 


wen du wilt trine- 


87-88 


Do mit das veiszt im 


ken; 




becher schwim, 98-99 


Ob dw gleich schmal- 
zig machst den wein, 
56-57 
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Wer in das tischtuch schneytzet 


Schmatzen am drincken 


Am disch schnaftde 


sich, 


lob ich nit, 100 


und sewisch 


Das statt nit wol, fur war ich 




schmacz, 15 


sprier-.. 101-102 




An dem disch mag- 
stw dich oft schnew- 
czen 75 


Red w&r und hoflich sach, 


Der ouch schwatzt liber 


Und sey der erst mit 


Das nit unlust, noch ungemach 


disch allein 


alien schamppern 


Yemantz dauon beschehen. 


Und nit loszt reden sin 


Worten, glechter 


137-139 


gemein, 


und phantasey! 




Sunder musz h6ren 


Dreib nachred, 




jederman 


zenck und puelerey! 




Im zu, das er vil schwat- 


72-74 




zen kan, 






Kein andern er usz 






reden loszt, 






Ein jeden er mit worten 






stoszt 






Und hinder redet alle 






fiist 






Manchen, der nit zu 






gegen ist. 119-126 




Du solt nit bin und her sehen 


Und mit dem essen umb 


Auf iderman wiierff 


Ob dem tisch, das stat wol 


sich gaff 


dein gesicht, 


Audi ratt ich, das chaines so 


in alle winckel wie ein 


Merck auf sein 


In ander schilssel sehen 140-1& 


aff, 


drincken und sein 




Und sicht eim jeden zu 


essen! 




mit bger, 


Wer dir zu nechst 




Ob der villicht me essz 


am disch ist gsessen, 




dann er, 78-81 


64-66 


Wer oben an dem tisch sitzt 


Der ouch zum erst grifft 




147 


in die schiissel 


Sunder zuck den lof- 




Und stoszt das essen in 


fel und is 


Er sol die cost auch greiffen an 


den driissel 


Und grewff hinein 


Zum ersten, es war dann getSn 


Vor erbern ltiten, fro- 


vor andern alten! 


Das erber frawen sassen mit 


wen, herren, 


12-13 


Im, 


Die er doch solt ver- 




Oder ain man, dem es zym, 


nunfftlich eren, 




Die sol er lassen vahen an; 151- 


Das sie zum ersten grif- 




1SS 


fen an 

Und (er?) nit wer zu 

vorderst dran. 27-32 





The Grobianus of Sachs and Its Predecessors 



395 



Nach dem tisch so bis nit ias, 
Sprich got ze danck das gracias: 
207-208 



Den sag got weder 
lob noch danck! 90 



Sachs has included some ideas and phrases that he could have 
found only in Brant: 



Brant 


Sachs 


Mancher betreifft dislach und kleidt 


,Wen dw dich gleich draifst, es stec 


37 


wol, 




Das es gleich auf das dischduech rin, 




34-35 


Ob das schon vor eim andern litt, 


Und grewff nicht fuer dein ort allein! 


Grifft er und nimbt das doch zu zit 


Sunder sichst vor dem nechsten dort, 


Und loszt das vor im bliben ein, 


Der siczet an aim andren ort, 


Das es keim andern werd gemein, 59-62 


Etwas ligen, des dw Mest hast, 




So denck: ich pin doch auch ain gast, 




Thw schnel das schleckerpisslein 




zwacken 24-29 


Ouch der sich kratzet in dem grind 


Auch magst dich in dem part wol 




krawen, 


Und lug, ob er kein wiltpret find 


Das hembt auftan, in puesen schawen 




Und hinein nach dem wilpert fischen. 


127-128 


79-81 


Die ouch so hiflich sint erzogen, 


Wer dir zu nechst am disch ist gses- 


Die uff ir arm und elenbogen 


sen, 


Sich linen und den disch bewegen, 


Den irr, und rueck stet mit der 


135-137 


penck! 66-67 




Ist man den lang zu disch gesessen, 




Das dw vol pist mit drincken, essen, 




So leg dich auf mit paidn elpogen, 




Prait dich aus und sicz nit geschmogen, 




Oden leg den kopff in ein hent, 




Und spreicz dich hinden an die went, 




Pis das mal hat seinen ausganck. 




83-89 
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These parallels could be continued 22 but enough have been 
indicated to draw the conclusion of some kinship in the versions. 
The exact relationship is difficult to determine but the weight of 
evidence would seem to show that Sachs drew more directly from 
Brant while the latter and the author of the Hatzlerin manuscript 
may have had a common source. 23 Sachs seems to have been 
little influenced by the Grobianus of Scheidt although this ap- 
peared before the former's final satirical treatment of the subject 
in the form of Schwank. It is quite likely however that he was 
led by this work to change the style and method of his treatment 
even though he did not borrow from the phraseology of the peda- 
gogue of Worms. 

Eugene F. Clark. 

Dartmouth College. 

22 Other similarities showing apparent direct influence on Sachs by Brant 
are found in Brant 133-134, Sachs 77; Brant 141-142, Sachs 68-70; Brant 143, 
Sachs 62. 

23 Geyer assigns as the basis of the poem in the Hatzlerin collection, Cato 
with additions from the Rossau manuscript. 



